Конрад ФІАЛКОВСЬКИЙ

КЛАПЕРІУСОВЕ ВОЛОКНО

- Мені треба йти, - сказала Анна. 

Вони сиділи в сутінках за низьким столом Кароля. Горішнього світла Кароль не вмикав, і кімнату освітлювала невеличка лампа, що стояла на книжковій полиці. Світло від неї падало на книжки та на креслярський стіл, який займав увесь куток кімнати. Штори на вікнах були незапнуті. І коли Анна зверталася до співрозмовника, він дивися повз телеантени на даху сусіднього дому на далеке кружало сяйного місяця.

- Побудь ще трохи, - сказав Кароль і подумав, що зараз іще надто рано, щоб зоставатися самому в такий чудовий суботній травневий вечір.

- Завтра теж буде день, - сказала Анна й підвелася. - І до того ж неділя. Скажи мені краще, куди ми поїдемо?

- У неділю?

- Атож, у неділю. А що тут дивного?

- Ні, я зовсім не дивуюсь. Звичайно, поїдемо.

- Кудись до води. На безлюддя.

Анна взяла кавові філіжанки і віднесла на кухню.

- У наш час, Анно? Ти ще знаєш такі місця?

- Не бурчи. Нині чудова пора. Взяти, наприклад, ваше місто. Вулиці з широчезними хідниками, проїжджа частина заповнена машинами, а трамваї? Вони їдуть так легко, поволі, як... як...

- “Ваше місто” - це вже щось нове. Знову ти зі своїми дивацтвами, Анно. Часом ти женеш химери.

- Тобі це просто здається. Така я вже є. Атож, трамваї. А кінні трамваї ти пам’ятаєш?

- Яка ти смішна. Звідки мені пам’ятати кінні трамваї. До речі, й ти ніяк не можеш цього пам’ятати.

Тут Кароль підвівся, увімкнув горішнє освітлення і дбайливо запнув штори.

- Звичайно, не пам’ятаю, бачила їх тільки на малюнках... в них такі смішні дзвіночки зі шворкою.

Кароль чув, як вона миє під краном філіжанки.

- Не знаю, які дзвіночки були в кінних трамваях, але сказати по щирості, мене це зовсім не хвилює.

Він злостився, бо знав, що через кілька хвилин зостанеться сам і це тоді, коли в кінотеатрах закінчились останні сеанси й перед тим, як настане час нічних тарифів, водії таксі почнуть заїздити на філіжанки кави до кав’яреньки навпроти.

- Не сердься, Каролю. Обіцяю тобі, що більше не буде ніяких дивацтв. Край, кінець! Але йти я все ж таки мушу...

Анна вийняла з торбинки гребінець і зачесала волосся.

- Знову залишиш мене самого на цілий вечір? - спитався він, спокійно витримуючи пильний погляд Анни.

- Так іноді виходить, - відповіла вона. - Ну, досить, до зустрічі.

Він мовчав і навіть не дивився на неї. Часинку вона стояла нерухомо, а тоді він почув, як зачинилися двері.

- Пішла!

Він схопився з фотеля і заходився коло замка, який знову коверзував, а коли відчинив двері, то Анни вже не було.

- Анно! - гукнув він. - О котрій годині ми маємо зустрітися?!. Чуєш?!

Він прислухався, відтак побіг донизу сходами, перестрибуючи кілька сходинок одразу, як тоді, коли ще був маленьким хлопчиком. Біля воріт стояв двірник і курив куценьку люлечку.

- Ви так колись ноги поламаєте... - зауважив він.

- Послухайте, в який бік вона пішла?

- Хто? - пильно глянув на нього двірник.

- Жінка. Хвилинку як вийшла.

- Пробачте, пане, Тополяк, але звідти ніхто не виходив, Я вже стою тут хвилин зо п’ять.

- Але вона хвилинку як вийшла... І ви не бачили?

- Я не міг не побачити. Але ж кажу вам: ніхто не виходив.

Кароль обійшов його боком і побіг до трамвайної зупинки. На вулиці було велелюдно, цього суботнього вечора скрізь гуляли пари. Кароль насилу протискувався поміж них, вибираючи місця, де людей було менше. Раптом він із кимось зіткнувся і почув, як долі розсипалися дрібні речі.

Перед ним стояла молода дівчина.

- Пробачте, будь ласка. Зараз я вам допоможу все зібрати.

Вона затримала на ньому свій погляд, потім нагнулася і заходилась поволі збирати розкидані речі і класти до торбинки.

- Далебі, шкода, - сказав він, запопадливо допомагаючи дівчині.

Нараз Кароль почув, що ззаду під’їжджає машина. Він обернувся. Біля нього зупинився якийсь фургон. Дівчина підійшла до його дверей і відчинила їх. І тут, коли вона вже стояла у дверях, Кароль завважив, що тримає в руці її носовичок.

- Дівчино, агов, ваш носовичок! - гукнув він їй навздогін і, не чекаючи на відповідь, пірнув за нею в машину. Ту ж мить він почув, як за ним хряснули двері, дарма що він їх не зачиняв.

- Я вскочив сюди, щоб віддати вам оце, - звернувся він до дівчини.

Та стояла нерухомо, не відповідаючи йому.

Тут Кароль зачув якийсь гул, спершу гуділо на низьких частотах, потім звуковий тон став дедалі підвищуватися, аж поки перейшов у ультразвук. Машинний рушій не був причиною цих звуків. Кароль роззирнувся довкола. Вікон не було, натомість він побачив екрани та якісь незнайомі прилади, освітлювані тьмяним, зеленковим світлом.

- Що за дивний мікроавтобус! Часом не телебачення?

Раптом поруч із ним опинився якийсь чоловік.

- Вона тобі не відповість, бо я її відімкнув, - відповів він. - Ці нові автомати нікуди не годяться. Старі витримували перенесення на відстань до тисячі років, а ці вичерпують себе вже на півсторічних їхніх відтинках. А в цього взагалі аварія. Зараз візьму струменти. Мабуть, знову пробило трансконтактора. Я так собі міркував, що її повинні забрати назад. Несправність за несправністю. Добре, що наразі не дійшло до якогось нещастя. - Він примовк, увімкнув невеликого, але потужного рефлектора і скерував світло дівчині на плечі. - Так я й знав, знову треба міняти трансконтактора. Запасних я не маю, тож треба її спровадити у часовий відтинок, що дорівнює двадцятьом рокам. А ти з УДВ? Чи з позачасових? - спитав він раптом, і досі не дивлячись на Кароля.

- З яких там у біса позачасових? І взагалі, що все це означає?!

- Не бери близько до серця. Кажу тобі, у всьому винен трансконтактор. Замінимо - і вона буде годяща.

- Ні, ти мені все ж таки скажи, що сталося з цією дівчиною?

- Дівчиною?! Ти що?! Та це ж автомат! - сказав він і тільки тепер зиркнув на Кароля.

- Скажіть мені, нарешті, де я? І що тут діється? До того ж я досі не дізнався, що з нею? - тут Кароль усвідомив, що кричить.

- Людина! Звичайна людина! - вигукнув незнайомець, вивчаючи поглядом Кароля. - Як ти сюди потрапив?! Мабуть, трансконтактор! Зіпсутий трансконтактор! Колись це мало статися. Але чому в мене?

- Облиште свої жарти, - сказав Кароль тепер уже дуже спокійно. Зі мною такі штуки не проходять. Випустіть мене звідси, і чхав я на ваші трансконтактори. Ну ж бо, пусти мене, кажу, пусти! Чуєш?!

- Не треба хвилюватися, нікуди я тебе не пущу. Благаю, зачекай, дай подумати.

- Думай собі скільки заманеться, а я беру дівчину і йду собі. Зрозумів?!

- Кажу ж, не хвилюйся так... Дівчину, дівчину... це андроїд. Заржавілий зіпсутий автомат. Тим-то ти тут і опинився.

- Опинився... але де, і взагалі, якого біса?

- Ти у своєму місті, тільки й того, що минуло вже сто років. І ми й далі продовжуємо свій рух у часі.

- Рухаємось у часі?.. - Кароль кинув на чоловіка ледь схвильований погляд.

- Еге ж, у часі й досить швидко. А втім, чого я тобі пояснюватиму, та й кому, людині 20 сторіччя? Це звичайна машина часу.

- А вона? - Кароль показав на дівчину.

- Я вже тобі казав: це автомат. Звичайний зіпсований андроїд. Він мав забрати з того часу звичайний часовий зонд, а натомість забрав тебе. Почекай хвилинку, не заважай мені! Я мушу її полагодити.

Чоловік повернув долі невеликий сторчовий важіль, і в кабіні почався рух. Зі стін висунулися якісь кліщі, схопили андроїда і поставили його під рефлектор, що тепер був нагорі й посилав звідти вузький жмут проміння. Відтак зі стіни вийшов невеликий, з метр заввишки, стіжкуватий апарат із рухливими важелями. Знімання чола андроїда тривало якусь хвилину. Усередині в рефлекторному світлі Кароль побачив сірі з тьмавим полиском кристали, у глибині яких раз у раз щось спалахувало.

- Паровий рушій відкрив Ейнштейн 1987 року... - озвався андроїд жіночим голосом.

- Ось бачиш, він геть розладнався! Десь має бути ще коротке замикання, - виснував чоловік, порпаючись у металевих нутрощах андроїда. І Кароль йому не заважав.

- Розумію, це автомат. Але як опинився тут я? - спитався він нарешті.

- Тобі все треба пояснювати, як маленькій дитині... Це ж так просто. Наші історики провадять дослідження і посилають для цієї мети людиноподібні автомати. Тобто андроїдів. Коли андроїд збере досить інформації, ми надсилаємо іншого - і той забирає його назад. Цей автомат мав забрати з собою часовий зонд, а натомість забрав тебе. Та й край. Дуже просто, чи не так? Ось тільки де він тебе надибав?

- Я з нею зіткнувся на вулиці. Така дівчина... і автомат.

- Гарна, чи не так? Хоч води напийся! Наші винахідники стараються, - запишався чоловік. - Але тепер попереду нас чекають великі труднощі, - додав він і пильно поглянув на Кароля.

- Які ще там труднощі?

- Розумієш, Конвенція Шести Планет забороняє переносити людей в інші епохи і безпосередньо у майбутнє. Моїм завданням якраз і є збір часових зондів. Того андроїда, якого я мав забрати, нема. Шалається зараз десь у твоєму часі, натоптаний інформацією. Гадаю, нічого гарного з цього не вийде.

- Ну, коли вийшла помилка, то чому б мені не висадитися.

- На жаль, нічого не вийде. Зараз ми приземляємось у твоєму місті, але з тою різницею, що вже минуло триста років. Тепер вони візьмуться за мене як слід через твою візиту.

Тут Кароль почув звук навдивовижу високого тону, якийсь щебітливий сигнал, що переходив у гудіння, після чого двері відчинилися. Він скочив на хідник і... опинився у своєму місті. У промінні південного сонця пишалися знайомі будинки, їхні стіни сяяли білотою проти блакитного неба. Проте від тих стін віяло чимось чужим, і за кілька хвилин Кароль збагнув, у чім річ. Місто видавалося порожнім, порожнішим, ніж воно буває о четвертій ранку, коли їздять хіба що поливальні машини та нічні трамваї повертаються в депо.

- Чи тут ніхто не живе? - спитався він.

- Музей для відвідувачів поки що не працює.

- А ось мій дім. Можна зайти?

- Будь ласка, якщо це тебе тішить...

Він пройшов крізь браму свого дому й примітив, що між хідниковими плитами та стінами будинків росте звичайнісінька трава. Сходи були такі самі і через триста років, і навіть сходинки виглядали майже так, як раніш. Рипнули двері, що вели до його кімнати: вони були прочинені. В кімнаті від усіх речей зостався тільки великий фотель, старий ще й за його часів. У фотелі хтось сидів. Кароль приступив до нього зовсім близько, і той, що сидів, підвівся.

- Експонатів прошу руками не чіпати, - застеріг він.

- Хто ти? Хто ти такий?

- Автомат-робот, охороняю експонати АЦХ 10058, доповідаю про їхній стан і чекаю розпоряджень.

- Що ти тут робиш?

- Та це ж автомат-екскурсовод, ми теж захоплюємося давниною, - пояснив пілот, який тільки-но зайшов до кімнати.

- Це музей, - торочив робот. - Що бажаєте подивитися? Маємо архіви преси, радіо, телебачення. Спорядження кімнати можна оглянути за допомогою відеоплівки.

- А що це за екран у стіні?

- Це екран для лекцій, - відповів робот, і Кароль завважив у його голосі легкий подив. - На ньому можна читати давні документи, - додав автомат тепер уже нормальним голосом.

- Зрозуміло. Одне слово, мої часи для вас уже історія. - Кароль на хвильку замислився, відтак спитав: - А чи можу я, скажімо, довідатися, що було тут, у цій самій кімнаті, триста років тому?

- Певна річ, - негайно відказав автомат. - Тільки для цього я повинен зв’язатися з Центром Індивідуальної Долі.

- Ні, ні, не треба, - втрутився пілот, - буде краще, якщо про тебе наразі ніхто не знатиме. Я маю план...

- У архіві зберігається і преса, - вів далі робот.

- А пресу побачити можна? 

Пілот кивнув головою на знак згоди.

- Проектую на екран газету, - оголосив автомат.

- Дивись!

- “Новий метод виготовлення платівок”..., “Ремонт хмарочосів”... - читав Кароль півголосом. - “Кінотеатри”..., “Дрібні оголошення”... - Стій! Зупини тут! - крикнув він.

- Що сталося? - спитав пілот.

- Це некролог, публічне повідомлення про смерть, - пояснив автомат. - Дивися сюди! “Трагічно загинув наш любий син, інженер Кароль Тополяк. Похорон відбудеться...” Загинув трагічно... Чуєш?! Це я! Це мій некролог!

- Факт лишається фактом, - сказав пілот без тіні подиву. Але чого це тебе так бентежить? Де ти, тут чи там?

- Так, усе це так... але ж то мій некролог!

- Твій то твій, але як не дивися, а некрологові вже триста років.

- І все ж таки він мій!

- Звичайно... Стривай-но, якесь повідомлення.

Над екраном спалахнуло червоне світло, а потім на ньому з’явився чоловік у дивному скафандрі.

- Увага, говорить Центр Координації Епох! Усім часовим станціям і Темпоральному персоналові! Людина з минулого подолала часовий бар’єр у додатньому напрямку. Різниця - триста років. Хто-небудь з автоматів чи з тих людей, що знають про місце її перебування, повинен негайно повідомити його координати Центрові Координації Епох. Повторюю...

Тут позад себе Кароль почув голос:

- Автомат АЦХ-один-нуль-нуль...

Пілот раптом стусонув робота у те місце, де в людини шлунок, і автоматові заціпило.

- Відімкнув його, - повернувся він до Кароля, - в останній момент затримав донесення. Хоча тепер уже нема ради. Я сподівався, що мені пощастить непомітно підкинути тебе у твій час, але після цього донесення... нас, напевно, вже зареєстрували контрольні автомати на зламі двадцять першого століття. Що ж його робити?

- Домовся з ними. То ж не моя провина, що я тут. І взагалі я не вбачаю в цьому нічого поганого.

- Ти як дитина! Не розумієш, чим це окошиться? Нині у четвертому вимірі від тебе тягнеться так зване Клаперіусове волокно, що йде в минуле і все, що міститься на тому волокні та на його відгалуженнях, підлягає зміні. Інакше кажучи, змінюється вся Історія останніх трьохсот років.

- Що ж тепер робити?

- Розуму не приберу. В усякому разі повертаймося до часольоту. Змінимо керунок. І...

Вони вже виходили, коли перестріли біля дверей чоловіка в такому самому чудному скафандрі, як і в того, що він бачив на екрані.

- Я Олдіс, - відрекомендувався незнайомець. - Ви порушили четвертий параграф Кодексу Часу. Я наводив довідки в Персотемпографії й узяв з собою графік. На ньому ми бачимо доволі густий вузол часового волокна. Мені дуже прикро, пілоте...

- Я не винен, - зблід пілот. - У андроїда був пробитий трансконтактор і...

- Все це я знаю, однак це не знімає з тебе твоєї провини. Відповідатимеш за всіма правилами, - ствердив Олдіс і потім звернувся до Кароля.

- Не бійся. Позбудься тавра твоєї доби.

- А я зовсім не боюся, мені байдужі всі ваші параграфи.

- Що ви з ним зробите? - спитав пілот.

- Тим часом не знаю. Може, дезінтегруємо пам’ять... це ще не вирішено... Він усе ж таки людина, хоча трохи й інакша, а людина. Подумати лишень, нас відокремлює аж триста років. Ну, нічого, ми подбаємо про те, щоб доправити його незміненим нашою добою у слушний для нього час.

Будинок, куди вони прилетіли незвичайним, прозорим літальним апаратом, схожим з медузою, який знімався в повітря цілком беззвучно, стояв на узгір’ї. Мабуть, уже осеніло, бо на деревах жовтіло листя, і Кароль ловив ніздрями його запах, такий знайомий йому ще з його доби. Політ тривав усього кілька хвилин, щонайбільше десять. Коли вони вступали до будинку, тьмяна запона на вході десь щезла. Вони пройшли довгими коридорами й опинились у великій, порожній залі, де посередині, освітлений рефлекторами і обладнаний для стереолізації, стояв химерної конструкції стіл.

- Операційний, - подумалося Каролю.

Чоловік, що стояв біля апаратури, підійшов до них.

- Усе готово, Утете? - поспитав Олдіс.

- Так, люгри вже під напругою. Ми чекаємо на тебе, - звернувся чоловік до Кароля.

- Що ви збираєтеся зі мною робити?

- Стерти твою пам’ять, усе те, про що ти дізнався у нашому часі, й повернути тебе у твою добу.

- Ні, не хочу... пустіть мене...

Утет посміхнувся - і ту ж мить Кароль відчув на своїй шиї приторк металу. Було це зовсім безболісно. Потому його обняло якесь заціпеніння.

- Не бійся, - сказав Утет. - Зараз твоє тіло функціонально ізольоване від твого мозку. Згодом усе стане на свої місця...

Кароль силкувався поворухнутися, але все було марно. Потім його підняли два автомати й поклали на стіл.

- Люгри: сім градусів, десять, п’ятнадцять, - чув він, як Утет дає розпорядження. Відтак почувся свист.

- Повторне сполучення, - сказав автомат. - Десять градусів, сім, три, нуль.

- Повторити ще? - спитав робот-автомат.

- Ні. Все це не має ніякого сенсу.

Кароль побачив, як Олдіс відійшов од важелів керування.

- Хвилиночку, - сказав Утет, - я тільки перевірю запис його пам’яті.

Якусь мить навкруги стояла тиша, а тоді Утет озвався знову:

- Знайшов!

- Що?

- Якийсь сильний струс. Поверхневе стирання нічого не дасть. Щоб це прибрати, слід порушити верхній шар підсвідомості, а робити цього ніяк не можна... Гаразд, тепер можна вимикати.

- Може, все ж таки спробуймо ще раз? - запропонував Олдіс.

- Ні, це ділянка пам’яті, дотична до відвідин музею. Він там щось пережив, і це залишило в його пам’яті глибокий карб. Я хотів стерти все, що він тут запам’ятав, тоді він міг би повернутися у свій час і жити далі. Але... тут є той пілот, що його приставив?

Кароль побачив пілотове обличчя.

- Ти пам’ятаєш, що з ним сталося в музеї?

- Ні, не пам’ятаю.

- А що він там робив?

- Попоросив дати йому архів преси... о, тепер згадав. Тим-то він останніми днями був такий заклопотаний.

- Ну? - Утет скинув очима на пілота.

- Він прочитав... не пам’ятаю, як воно зветься... таке оголошення про чиюсь смерть у газеті.

- Про чию смерть?

- Та про його власну. Андроїд викрав цього Кароля перед самою його смертю.

- Погано, - сказав Утет. - Робот-екскурсовод не повинен був показувати йому архіву. Ну, та годі, кінчаймо...

Клацнув якийсь перемикач і Кароль відчув, що може встати зі столу.

- Скажіть мені, де я? - спитав він, ще й досі не оговтавшись.

- Ми належимо до Темпоральної Ради, яка вирішує твою долю, - відказав Утет. Ти перебуваєш у майбутньому і повинен його залишити.

- Якийсь час я дуже боявся, що ви повернете мене в минуле силоміць!

- Силоміць? Це поняття стосується тільки твоєї доби. Сьогодні воно вже порожній звук і без твоєї згоди ми не можемо нічого зробити.

- Моєї згоди? Ну, тоді ви її ніколи не дістанете!

- Але ти маєш зрозуміти...

- Немає в мене жодного бажання щось там розуміти. Жоднісінького! Мене не цікавлять ваші...

- Але чому ти не хочеш? - спитав Утет і вп’явся очима в Кароля. - Питаю тебе, чому?

- Пілот теж цим цікавився. Це ви мене питаєте?! Ті, хто все знає?! Вам же відомо, що я маю загинути, тільки-но повернуся. А я такого бажання...

- Але ж ти колись помреш...

- Авжеж, але ж плюс-мінус тридцять років - це не жарти. Зрозумійте, - додав він уже спокійно. - Не можу я повернутись у той час, де мене чекає неминуча смерть.

- Все це, звісно, так - з одного боку. Проте є ще й другий бік. Люди вмирають, і це нормально. Ми не можемо допустити, щоб ти залишився у майбутньому. Це відпадає. Померти ти повинен так чи так. Нам не вільно міняти минулого.

- Ну, якщо вам не вільно, тоді я зроблю це сам! І повернуся лише тоді, коли ви мене до цього змусите. Тепер я бачу, що можу уникнути смерті.

- Дурниці! Зрозумій, твоя смерть є фактом, фактом уже доконаним. І ніхто нічого не змінить!

- А проте я живу!

- Це правда! - Утет трохи помовчав, а тоді сказав: - Ну, гаразд, може, і є якась рада, але...

- Яка?

- Історичне відрядження.

- А що воно таке?

- Розумієш, часами наші історики посилають у далеке минуле розвідку. Деякі так звані вилазки, пов’язані з ризиком. І ти міг би...

- Отже, для різноманітності я повинен загинути у далекому минулому? Чи не так?!

- Певна річ, ти маєш рацію і таки можеш загинути, - потвердив Утет. - Але якщо ти повернешся у свій час тепер, то помреш поза всяким сумнівом. У противному разі ти трохи ризикуєш, але багато чого можеш виграти. Кілька років у далекій минувшині, а відтак повернення у свою добу. У такий спосіб ти виграєш кілька років життя.

Олдіс свердлив Кароля очима.

- Ну, гаразд, вирядіть мене, ну, скажімо... до стародавнього Єгипту.

- Єгипет нас уже не цікавить. Там побувало багато наших істориків, і тема ця вичерпана. Згоджуйся на щось інше, інакше на тебе чекає негайне повернення у твій час. Вибирай!

Кароль кинув погляд на стіл і згадав холодний дотик автомата до своєї шиї.

- Ну, гаразд, згоден, рушаю... - відповів він. - Тільки куди? Хотілося б потрапити туди, де підходяще підсоння і буде гарантовано, що я не зустріну людожерів.

- Зараз ми довідаємося, куди можна податися, - сказав Утет із Центру Епох. - Звертаюся, - почав він, - до історичної комісії у справах мандрівок у часі. Прошу повідомити мене про наявність місць, а також про часовий період.

У гучномовці якийсь час лунав гамір, а потім озвався голос:

- Пізній зоологічний палеоліт, дослідження. Римська імперія - циркові видовища. Хрестовий похід - десять місць. Племена інків - ритуали офірувань. Млот - між Турсом та Пойнтерсом - відрядження першого класу. Кінець.

- Ну і як? Щось із цього тобі підходить? - спитав Утет.

- Сам не знаю. Може, до інків, хоча й далекувато...

- А може, згодишся на відрядження другого класу? - запропонував Олдіс.

- А яка між ними різниця?

- Річ у тім, що така поїздка пов’язана з певною місією і... з небезпекою. Одразу попереджаю: кілька істориків, відряджених із таким самим завданням, так і не повернулися... І до сьогодні невідомо чому.

- А що мені з того? Який пожиток?

- Ця поїздка триваліша за всі попередні.

- Ну, тоді, мабуть, згоджуюсь...

- Прошу подати мені дані про вільні місця відряджень другого класу, - попросив Утет.

Цього разу відповідь надійшла майже негайно:

- Процес Жанни Д’арк, Ассирія - еліксир життя... це все.

- Еліксир життя? А що воно таке?

- Є така штука, але справа ця дуже ризикована. Звідти не повернулися вже троє, - відповів Утет.

- А що воно за еліксир? Треба ж мені пояснити.

- Дослідження показали, що стародавні ассірійці мали якийсь еліксир. Рідину з регенерувальними властивостями, - провадив Утет спроквола, ніби добирав потрібних слів. - Заживаючи цього напою, людина може періодично омолоджуватися і в певному розумінні стати безсмертною.

- Щось таке мені вже випадало чути, щось я читав про це. Але все це дурниці. Каліостро начебто теж мав таку рідину, а проте помер. Невже ви цьому вірите?

- Каліостро був дурисвіт, а ця справа зовсім не така проста, як здається. Розумієш, цей напій переховувано десь у святинях і доступ до нього мала тільки обрана група жерців. Ретельне вивчення цієї проблеми показало, що жерці, в чиїх руках був еліксир, жили навдивовижу довго.

- Може, так воно й було, але в еліксир я не вірю.

- А тобі й не конче в нього вірити, головне - розв’язати цю проблему на місці й запопасти еліксир, якщо він таки є.

- Запопасти еліксир? Як? Звичайно, коли жерці взагалі його мають.

- Отож-бо й воно! У цьому вся сіль! - відповів Утет, трохи помовчавши. - У всякому разі ти одержиш відповідні інструкції, тебе докладно ознайомлять із добою, а решта - вже твій клопіт. Нагадую: туди відбули вже троє і не повернулися, тобто всі ті, кого ми посилали. Ну, то як?

- Я згоден. Їду! - відповів він.

- Ну ось, ми у стародавніх часах, - оголосив пілот.

Їхній часоліт, схожий формою на перевернуте блюдце, безшелесно летів на тисячометровій висоті.

- А що далі? - поцікавився Кароль.

- За якусь хвилину приземлятимемося, а решта вже за тобою.

- Поглянь, отам ген-ген якісь будівлі. - Кароль дивився на сірі, ретельно укладені брили крізь легку фіалкову млу, що слалася при землі.

- Там справді щось манячить, зблизька розглянеш докладніше, - сказав пілот і став чаклувати коло керма, після чого літальний апарат пішов униз, нагадуючи падучий листок. Приземлення Кароль не відчув. - Ось ми й на місці. Чекатиму тебе щодругого дня після чергової повні.

- А інакше пояснити не можеш?

- Певно, що можу, але ж ти тут незабаром стратиш лік часу і не матимеш жодної потреби в нашому календарі.

Кароль узяв свій багаж і сплигнув на траву. Його ноги шпортались у довгих шатах, але він заспокоював себе тим, що звикне й до цього.

Пілот помахав йому на прощання, і часоліт безгучно злинув угору, зоставивши після себе три глибокі, круглі прим’ятини. Кароль стояв і дивився, як даленіє часоліт, виблискуючи у промінні призахідного сонця. Потім він почав роззиратися. Навколо нього хвилювала під вечоровим леготом висока трава. Вдалині біля дерев він укмітив пасмо диму і, подумавши про те, що поки він народиться, збіжать тисячоріччя, рушив у бік диму.

Щоразу, як Кароль заходив до святині, його поймало зворушення: він переживав якесь ірраціональне, первісне, хвильне почуття своїх пращурів. А знав він тут уже кожен камінь. Сьогодні був другий день після повні, й Кароль здавав собі справу, що заходить сюди востаннє. Іді чекала на нього, як звичайно, біля входу до святині.

- Все ж таки прийшов! - сказала вона, коли він опинився поруч. - Прийшов сюди, до святині, де богиня у своїх вустах затримує час. Прийшов, хоча й знаєш, як це небезпечно. Манить тебе, одначе, таємниця смерті.

- Ба ні, не таємниця смерті, Іді.

- Ти не перший, хто так говорить, а проте всі вони загинули. Богиня нікому не відкриває таємниці вічності. Я і то не смію думати про це.

- Яка там богиня... отой кругляк... та то ж звичайнісінький камінь.

- Мовчи!

- Чому я маю мовчати?

- Бо вона нас чує! Як ти смієш у такому місці! Вона ж на тебе дивиться!

- Ет, нісенітниця!

- Одначе ти злякався.

- Так, боюся... але не богині... боюся людей, жерців.

Часину вони стояли мовчки, тишу порушувало тільки монотонне цяпання об кам’яну підлогу водяних крапель.

- Я знаю: ти прибув з іншого світу, - нарешті озвалася Іді. Ти розповідав мені про такі дивовижі, що їх мій розум відмовляється уявити. Але благаю тебе! Повір мені! Я знаю, де правда, а де витівки жерців. Правда й те, що ще нікому не пощастило...

- Іді, облиш. Зрозумій, мені незабаром повертатися. І я маю забрати з собою таємницю богині й тебе, Іді.

- Ти мені стільки розповідав про твій світ, і якщо він такий самий чудовий, як та музика, що ти привіз із собою...

- Перед поворотом я повинен відкрити таємницю богині. Ти ж добре знаєш.

- І ти готовий піти на все? - спитала вона тихо.

- На все!

- У тебе з собою та чарівна скринька, що видобуває з себе звук?

- Еге ж, я саме записую твій голос, Іді, щоб чути його завжди.

- Я хочу послухати музику.

Він увімкнув на магнітофоні музику, і вони слухали її, але музика була Олдісових часів, часів говорючих автоматів і німотних машин часу.

- Годі! - сказала Іді. - Нехай буде так! Здобуду для тебе таємницю. Вона криється тут, у статуї. Дивись! Стаю на оцю плиту і сягаю до вуст богині.

І тут до Кароля дійшло: плита, металевий кронштейн і постійний суховій, що жене клуби куряви до війстя у святиню.

- Стій! Я вже знаю! - заволав він.

- Володарко! Поглянь на мене і подаруй мені усмішку, - заговорила Іді монотонно й тихо.

- Стій! Не торкайся! Електричний струм! Не торкайся, кажу тобі!

- Ось він, еліксир життя...

Іді сягнула до вуст статуї. Звук електричного розряду був ледь чутний. Іді впала на плиту.

І ту ж мить Кароль почув за собою чийсь сміх, що гримотом озвався під склепінням святині. То був Калоїс, головний жрець святині.

- Що, запопав еліксир? Ну, чого ж ти, йди й бери його! Ти був доволі розумний, але у цьому пункті ви всі виявляєтесь дурнями! Вірите в еліксир життя! Страх перед смертю завжди однаковий. Так от, знай же: таємниця еліксиру в тім, що її просто нема! Але той, хто це зрозумів, платить своїм життям. Отак, як Іді. На тебе це чекає теж!..

- Ви вбили її!

- І ти загинеш теж!

- Я не боюся!

- Твоя смерть буде зовсім іншою!

Кароль знав, що це правда, і до зустрічі з Калоїсом підготувався.

- Калоїсе, не виставляй себе на посміховисько! Гадаєш, мене заб’єш? Гадаєш, Іді померла? Ось послухай... - сказав він і натиснув на клавішу свого магнітофона.

- ...еліксир, - озвався голос Іді, - криється тут, у статуї. Дивись! Стаю на цю плиту і сягаю до вуст богині.

- Це її голос!

- Володарко, поглянь на мене і подаруй мені усмішку! Ось він, еліксир життя.

Потім пролунав лускіт електричного розряду і хляпання Калоїсових сандалій об кам’яну підлогу. Калоїс утік.

Кароль вимкнув магнітофона і рушив коридором до виходу. Перейшов кам’яну площинку, став у брамі й почав дивитися, як вітер несе з пустелі хмари куряви і як порох із тихим шелестом спадає з стін святині. Швидко перебрав у пам’яті всі ті дні, які довелося тут перебути, подався на схід.

Опинився він у тій самій залі, на тому самому столі, і навіть рефлектор світив йому в очі, як і раніш. Для них, тих, хто стояв довкола нього, його відсутність тривала лише кілька годин. Він чув, як вони гомонять, але зворухнутися не здужав.

- Телевізія нічого не дала, - сказав Олдіс. - І все ж він повернувся, хоча збігло вже п’ять років. Досі нікому з наших це ще не вдавалося. У давнину людина була значно пристосованіша до умов життя, ніж ми тепер.

- А от еліксиру він усе ж не привіз. І погляньте - зовсім не постарів. Це дає нам поживу для роздумів, - кинув Утет, уважно розглядаючи Кароля.

- Гадаєш, він там його роздобув і заживав?

- Зрештою, ще якась хвилина - і ми про все дізнаємося, хоч і так ясно: сховати еліксир йому було ніде, - сказав Утет і натис на клавішу.

- Вітаю нащадків! - озвався Кароль. - Для вас усі ці п’ять років промайнули як одна мить.

- А ти засмаг! - відзначив Утет.

- Це постаралося палюче сонце Вавілону. Бліді там тільки жінки, а вояки - ніколи.

- Ну, а як же еліксир? Коли ти перебував у акліматизаційному сні, ми тебе обшукали і нічого не знайшли.

- Ніякого еліксиру нема! Все це байки! Вигадки!

- Дивно. Наші історики певні, що еліксир був, чого ж би ми тебе посилали?

- Кажу вам, еліксиру нема! Не доходить?

- Якщо ти певний у цьому, то чому ти повернувся, а ті троє - ні?

- Просто той, хто про це дізнавався, мав загинути. Еліксир - легенда. І тема ця не варта уваги.

- Одначе ти живий! - заявив Утет.

- Як бачите. І перестаньте мені, будь ласка, докучати.

- Як тобі пощастило вернутися? - запитав Олдіс. - Випадково?

- Певною мірою, може, й так. Але було це непросто, бо їхні жерці хитрющі люди. Кажу вам, люди з минувшини ні в чому не поступаються вам.

- І ти хочеш, аби ми повірили, що тобі отак пощастило?

- А мені це байдуже! Хочте-вірте, хочте-ні!

- Послухай-но! - сказав Олдіс. - Ми знаємо, що ти володієш таємницею еліксиру, і тому не можемо повернути тебе у твій час.

- Тоді все гаразд, я можу зостатись у вас.

- Але ж ти добре знаєш, що не можеш. І повернешся в той самий просторово-часовий пункт, який ти залишив. Так ми домовлялися.

- Ну, коли так, то я готовий повернутися.

Олдіс трохи помовчав, а потім сказав:

- Ось якби ти відкрив таємницю еліксиру, то, може, Рада й залишила б тебе у нас. А там... Ти ж пам’ятаєш... читав же свій некролог.

- Знаєш, Олдісе, я завше думав: коли знаєш майбутнє, то зможеш уникнути будь-яких несподіванок.

- Гадаєш, еліксир тобі зарадить?

- Хто його зна!

- Отже, ти визнаєш, що маєш його!

- Ні, кажу тільки, що він може зарадити.

- Не розумію.

- Ет, не має значення. Цим ви й відрізняєтесь од нас. Ви цілком інші. За ті триста років, що нас відокремлюють, ви попросту впали у дитинство. У нас на цьому еліксирі ніхто б не дав себе обдурити. А ви вірите в ці байки. Кажу вам, усе це не варте уваги.

- Наша техніка, успіхи науки дають нам право вірити у явища, на погляд зовсім неймовірні.

- Але попри це ви страшенно наївні люди. Надмірний технічний поступ аж ніяк не сприяє мисленню.

- І це кажеш ти, людина стародавньої атомової доби?

- Та доба не була така примітивна, як ви гадаєте, і я радо повернуся в неї. Вона має свої плюси, можете не сумніватися.

Олдіс тільки пересмикнув плечами.

- Ну що ж, чудово, тоді ми перекинемо тебе у твій час.

Коли Кароль зайшов, постарілий на п’ять років, до своєї кімнати, то одразу ж побачив Анну.

- Ну, нарешті я вдома, - сказав він. - І ти, Анно, теж повернулася. До речі, як ти ввійшла?

- Як завжди, дверима. Вони ж були відчинені.

- А мені здавалося, ніби я їх зачинив... Так-так, це було дуже давно, а все ж я пам’ятаю, що зачинив їх.

- Може, мені й не годилося повертатись, але я передумала залишати тебе самого на цілий вечір.

- Просто чудово, що ти прийшла... тоді здається був травень, субота...

- Ти що, зле почуваєшся, Каролю? Якийсь ти не схожий на себе.

- Постарів на кілька років, тому й несхожий.

- Що ти говориш? Ми допіру розлучилися.

- Воно-то так, але за цей час я побував у минулому. Сказати по правді, я навіть не знаю, як усе це тобі розтлумачити. Це неймовірно...

- Заспокойся. Сідай і розповідай.

Кароль сів у свій фотель, де через триста років сидітиме робот.

- Був я в Ассірії, - почав він.

- Де!

- Не перебивай мене. У стародавній Ассірії. Закинули мене в іншу добу. І зрозумій: кажу я все це серйозно, хоча моя розповідь схожа на маячню шаленця. І все ж таки я там був. Далебі. Мало того, був я також і в майбутньому... Ти мені віриш?

- Звичайно, я тобі вірю, - відповіла Анна по довгій паузі.

- Коли ти пішла, я побіг за тобою, сів у якусь машину, а то, виявляється, був часоліт. Це такий апарат, що пересувається у часі. Хоча я лишився тут, у цьому самому місті; тільки вже збігло триста років... це було жахливо... я знав, що тебе вже нема...

- Тобі слід відпочити... піду приготую тобі кави... 

Анна підвелася.

- Не віриш? Гадаєш, я божевільний?

- Ну, що ти, я знаю: ти говориш правду, - спокійнісінько відповіла Анна. - Просто приготую тобі кави. Зажди трохи.

- Ось якби в мене були якісь докази.

Анна підійшла до балконних дверей і розсунула штори.

- Щось тут парко. Відчиню балкон.

- Парко? Навпаки, холодно.

- Може, тебе морозить? - вона підійшла до Кароля і доторкнулася до його лоба.

- Анно, але ж тут справді холодно! Навіщо ти мене морочиш - кажеш, що тут парко?!

- Не хвилюйся, любий, зараз зачиню двері.

- Ні, не треба, хай будуть відчинені!

- Зараз прийде лікар...

- З глузду зсунулася? Хто прийде?

- Лікар. Хвилину тому я викликала лікаря... Зрозумій мене...

- Розумію. Гадаєш, я здурів?!

- Ні, що ти, я зовсім так не думаю і вірю всьому, що ти розповів. Але буде краще, коли ми порадимося з лікарем, може, в тебе пал.

У кімнату подзвонили. Анна відчинила двері. Кароль нерухомо сидів у своєму фотелі.

- Добрий вечір! - долинув до нього чийсь голос. Помилки бути не могло. Він обернувся і побачив Олдіса.

- Це ти? Чого прийшов?

- Не розумію, - Олдіс дивився на Анну.

- Я вже вам казала, пане лікар, що...

- Так-так, звичайно.

- Лікар? Анно, та це ж ошуканство. Ніякий він не лікар! Це людина з майбутнього. І звуть її Олдіс.

- Каролю, я знаю, що ти кажеш правду, але все ж послухай лікаря.

- Нічого страшного, - сказав Олдіс. - У вас просто нервове виснаження.

- Чого тобі треба? Прийшов по еліксир? - закричав Кароль.

- Що він каже? - звернувся Олдіс до Анни.

- Не знаю. Каже, побував в Ассірії.

- Ага, зрозуміло... Сядьте, будь ласка...

- Не підходь до мене! Твої штуки тут не пройдуть! Зваж, що ти в нашому часі!

Олдіс зупинився в нерішучості.

- Не знаю, чи я сам упораюся, - звернувся він до Анни. - Здається, він у дуже тяжкому стані.

- Анно, не вір йому! Це авантурник. Він хоче мене вбити! Вони повернулися, щоб не змінилося їхнє майбутнє! Клаперіусове волокно...

- Що він балакає?

- Це так! Це справді так!

- Якась манія смерті. Досить типовий симптом, - зашепотів Олдіс до Анни.

- Геть звідси! Чуєш? Негайно! Під три чорти! Нічого в тебе не вийде!

- Будьте ласкаві... там унизу в машині санітар. Бо сам я не впораюся.

- Нікуди ти не підеш, Анно, не виходь! Не залишай мене наодинці з ним. Вони хочуть мене вбити.

- Я зараз повернуся, Каролю, - відповіла Анна й вийшла.

Трохи помовчавши, Кароль сказав:

- Дай мені спокій, якщо даси мені спокій, я дам тобі еліксир. Мені пощастило роздобути його...

- Тепер уже пізно, тебе мають забрати до лікарні. Одначе, де ж ти сховав ту рідину? Ми ж тебе ретельно обшукали.

- Я вас одурив. Коли летів у часольоті, то висадився на день раніше і сховав еліксир тут, у своєму домі.

- І пілот на це згодився? - розгублено спитав Олдіс.

- Я тобі зараз усе поясню, але ти маєш мені пообіцяти...

- Кажи хутчій!

- Я дав йому півпляшечки.

- Он як? - Олдіс здивовано підвів голову.

- Знаєш що, я дам тобі другу половину, якщо ти підеш і даси мені спокій.

- А що ж я скажу в Центрі?

- То вже твій клопіт. Раджу тобі подумати. У вас у майбутньому є все, але, на жаль, ви смертні. Ти один станеш безсмертним і матимеш ясність розуму. Твої друзі будуть уже старі, а ти збережеш ясність розуму і вигляд тридцятирічного чоловіка! Це велике діло, Олдіс. Спробуй, він у мене тут... - Кароль підвівся і налив у склянку світлої прозорої рідини.

- А може, це отрута?! У вас це можливо, у вас такі речі виготовляються...

- Дурень! Дивися на мене, - Кароль повернувся до Олдіса і глянув йому просто в очі. - Ну, скажи мені, постарів я за цей час хоч трохи, га?! Ба, я й сам трохи вип’ю! Ну! Ти ще вагаєшся? - спитав він. Потім налив собі чарку рідини й випив хильцем.

- У-у-у! Чудасія! Пече в роті, - Олдіс, тяжко дихаючи, хапав ротом повітря.

- А ти хотів, щоб еліксир мав смак води? Він повинен мати міцність, яка й повертає молодощі! Ну, гаразд, може, ще трохи? Для почину?

- Будь ласка, з дорогою душею, - відповів той і налив собі ще півсклянки.

- Я маю ще кілька пляшок.

- Кілька пляшок?

- Еге ж.

- Знаєш, якесь дуже приємне тепло розливається по всьому тілу.

- Це перший знак, що твій організм омолоджується.

- Як ти гадаєш, наскільки я помолодшав?

- Щонайменше на кілька років.

- А коли б я випив одразу всю пляшку? Що тоді?

- Це трохи небезпечно. Тоді б ти повернувся у дитячі роки, почав лепетати й лазити рачки.

- Чудово. Така ясність думки!

- І все здається тобі легким і простим?

- Так воно і є.

- До тебе приходить мудрість ассірійських жерців!

Олдіс підвівся, заточивсь і сперся рукою об книжкову шафу.

- Чому я втратив рівновагу? - поцікавився він.

- Бо молодощі забивають памороки.

- Дай мені повну пляшку!

- Будь ласка, - Кароль простяг Олдісові пляшку прозорої рідини.

- Чудово!

Олдіс сховав пляшку і знову сів у фотель. Якийсь час вони мовчали, потім увійшла Анна з пілотом.

- Пане лікар, пане... - почав був пілот, але Олдіс перепинив його.

- Ти висадився на день раніше, щоб мати еліксирчик? Так?

- Що?

- Та нічого, нічого... - махнув рукою Олдіс.

- Що тут сталося? - спитала Анна, дивлячись на Кароля.

- Пан лікар попросив чогось випити, - пояснив Кароль.

- Про... прошу мене вибачити... - Олдіс підвівся і схопив за плече пілота. - Рідненький мій, повертаймося...

- Але ж, пане лікар...

- Ходімо... пробачте нас... - Олдіс рушив до дверей і потяг за собою пілота.

- Лікарю, але ж вас кликали з відповідною метою, - пробувала затримати його Анна.

- З відповідною метою, але... пробачте, ми йдемо...

Грюкнули двері й Кароль знову сів у фотель.

- Все-таки мені вдалося. Ти ще нічого не знаєш, Анно. Я тобі ще не все розповів. Розумієш, сьогодні о двадцять другій годині п’ять хвилин я мав померти. Власне, тепер, але я не дався їм... Тепер вони вже не повернуться... Розумієш? Час моєї смерті минув. І тепер я житиму й далі, Анно.

- Мені все це, далебі, відомо. Все, що ти казав, правда. Проте мені важко розв’язати цю проблему. Я кохала тебе, Каролю...

- Кохала?

- Ні, ні... розумієш, Клаперіусове волокно...

- Так, вони, кажуть. Я мав померти... Не можу всього цього тобі пояснити, але те, що вони були тут, свідчить, що це не моя вигадка... Ти мене слухаєш?

- Звичайно. Я думала про тебе... весь час думала, і мене весь час тягло назад сюди...

Кароль раптом утратив дар мови, бо почув шум, що його, як йому здалося, він уже чув.

- Ти щось чуєш, Анно? - спитався він.

- А що?

- Не знаю. Ніби якийсь шум, і то дуже виразний. Чомусь я справді почуваюся зле... що ти там робиш? - спитав він, бачачи, що Анна підійшла до вікна, і тієї ж хвилі почув слова: “МГХ-122, аварійна операція”.

То був Аннин голос.

- Анно? Що ти говориш? - звернувся він до неї.

Тепер шум став іще гучніший.

- МГХ-122 викликає аварійний часоліт! - монотонно повторювала Анна.

- Поглянь на мене, Анно! - Він бачив, як вона підійшла до нього, взяла його за плечі й легко, без жодних зусиль підняла догори. - Не жартуй. Обережно, перекинеш мене через бильця.

І коли він уже летів донизу, то закричав, але звуку від шин автомобіля, що гальмував на асфальті, й гомону з’юрмлених людей, він уже не чув. Не чув він і того, що Анна, поправляючи сукню, монотонно проказувала далі:

- МГХ-122 доповідає про ліквідацію аварії. Людина, яка подолала часовий бар’єр, мертва.

Нещасливий випадок стався на три хвилини пізніше, не ушкодивши Клаперіусового волокна.
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